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^uæ ante hoc biennium de Cantico Deboræ dispntavi, 
a cum nomiullis iisque summa eruditione præditis vins 
irobata esse viderim, iternm mine præludendi mimere 
uncturus ex scrinio mc-o alias disputationes expromere 
udeo, ad sacras literas illas quoque pertinentes, quas 
ectorum favori et censuræ traditas velim et commendatas. 
Seque tamen non profiteor, me aliqua cum timiditate ani- 
ni hunc libellum emittere; pugnat cnim is contra autori- 
ates hominum doctrina et ingenio illustrium; qui antem 
■um his certamen inire velit, is, nisi vel nominis splendore 
'el doctrinæ et eruditionis copiis præmunitus in aeiem 
irocedat, leetorum animos facile håbet sibi adversos in- 
estosque, qui contra dicendi studio plerumque invident, 
:t de autoritatibus summorum hominum detraherc te velle 
:ensent, si, quæ pro veris et ab omni dubitatione remotis 
actitentur, ea infringerc coneris ac labefactare. Hoc 
mm, in aliis literarum generibus sæpissime accidit, tum 
naxime in iis, quæ ad saerum V. T. codicem pertinent. 
^uemadmodum enim, ante literas sacras per accuratius 
ihilologiæ studium restauratas, opiniones a patribus velnti 
læreditate relictæ summam in interpretes exercucrunt 
rim, ncqueadmodum multi inveniebantur, quin hæreditate 
iccepta non modo retinerelit et tuerentur , sed etiam suis 
mpiisaugerent et expolirent, ita nostro tempore, hoc an- 
iquo autoritatis quasi dominio abjecto, ea, quæ semel re- 
audiarunt ettanquam spuriarejecerunt doctorum hominum 
ingenia, accuratius examinare et defendere andet fere ne
mo. Quo fit, ut nostrum tempus, qn.oålibertatis nornen 
venditare et ostentare amat, nominibus mutatis, hoc in 
genere idem autoritatum jugum imponi sibi sit passum, 
parum cogitans ea, quæ vere monuit V. C. Hitzig: „Der 
Kritiker sei vorsichtig, aller vorlaufigen Gewissheit håbe 
er sich abgethan; immer halte er denGrundsatz fest, Priif- 
stein fiir das Einzelne ist im concretem Falle nur seinAU- 
gemeines, zu dessen Kette es ein Glied ist; die Griinde 
seyen objectiv; nicht die hohle Subjedivitat darf ent- 
scheiden, nie der unbewaffnete, der nackte Verstand! 
(Begriff der Kritik am A.Tst. practisch erurtert. Heidelb. 
1831. pag. 4). Alia vero ratio est No vi Test.-, nam sive 
temporum calamilatibus afflicti non nisi in Christo salutem 
ponendam esse didicerunt homilies, sive philosophiæ stu- 
dio in thcologiæ fines ingresso vires sumere coacti sunt 
thcologi, ut suam disciplinam propriis armis possent de- 
fenderc, sive Gramniaticartim nostro tempore florentis- 
simarum literarum condicio N. T. lucem attulit, sive, id 



quod equidem arbitror, omnes hæ res in unum convene- 
runt, ca profccto hodie est N. T. condicio, quæ s. 1. ama- 
tores summa perfundat delcctatione, enm, quæ proxima 
tempora vel irriserunt vel rejecerunt, hodie accuratissimæ 
rerum investigationi seso probarint tradiderintque. Quæ 
eum itasint, spero fore, ut V. quoque T. tempore, quod 
instat, eosdem ex literis renatis percipiat fructus neque 
solos habeat oppugnatores, sed etiam defensores et patro
nos eadem, qua illi, doetrina instrnetos. Præierunt jam, 
præter alios, in Grammaticis T. Cl. Ewaldius, in rebus 
Hengstenbergius, alter ab altero diversissimus, uterque 
novi ævi nuncius atque autor.

Sed ut ad hunc libellum revertam, contineri 
volueram in eo tres disputationes, quæ, quanquam seor- 
sum separatimque legi et possent et deberent, ita tamen 
cohærerent, ut in prima opiniones de locis quibusdam pro 
interpolatis habitis refellerentur, in duabus alteris alia ad- 
derentur, quæ id ipsum spectarcnt, et hnjus rei defendendæ 
et libri Samuelis accuratius illustrandi causa. Sed enm 
tertiam disputationem de vi et indole rersionis Mex. 1 Sa
muelis libri, longiorcm esse viderem, quam ut angustis 
hujusmodi libri, præludendi causa conscripti, finibus 
contineri posset, in aliud tempus hane qnæstionem trans
ferendam esse duxi, quam, si JJ. O. M. vires mihi sup- 
peditet, brevi me emissurum esse spero.

Quanquam plagulæ typis exscriptæ accurata diligentia 
perlectæ sunt ac retractatæ, fieri taraen non potnit, quin 
aliqui errores irrepserint, qui oculorum aeiem elfugerunt. 
Hæc enim offieina, quanquam ceteroquin optimis et operis 
et literis ost instructa, tamem non solum omnino non est 
adsveta, Hebraica prelo subjicerc, sed paucissimas inodo 
håbet literarum punctorumque Hebr. formas easque non 
nisi unius generis, quo lit, ut eum summa diffieultate et 
molestia h. 1. prelo tradi possint tales libclli, multaquc 
puneta, maxime Dagesch propter paucitatcm formarum 
sæpe sint hoc in libro omissa. Hæc qui cogitaverit, ty- 
pothetæ mihique condonabit, si plus proficere non potue- 
rimus, quam res et vires permiserunt, potinsque mirabitui 
et in priore et maxime in hoc libro tam raro erratum esse, 
quam olfendetur iis mendis, quæ evitari vix potuerunt. 
Corrigenda sunt: pag. 36, lin. 10. solitum in: solitam, pag. 
3/, lin. ult. eam in eum, pag. 45, lin. 11. rerba in rerbo, 
pag. 46, lin. 26. quantæ in quanta, pag. 47, lin. 27. plena 
in plenam, pag. 5o lin. 14 alieno in aliena.

SCRIESI MENSE ABC. MDCCCXXXV.



. Do nonnullis prioris Samuelis libri locis, 
qui interpolati esse dicuntur.

[n sacro V. T. codice haud pauci exstant loci, quos 

orruptos esse atque interpolatos docuerunt recen- 
iorum interpretum criticorumque ingenia; horum 
ocorum non exiguumnumeruminveneruntinprio- 
e Samuelis libro, qui memorabilem illam instaura- 
Ee Israelitarum reipublicæcontinet historiam. Hos 
.utem, quos corruptos esse voluerunt Celeb. Viri, 
ocos in novam vocanti disputationem præmonen- 
luni esse videtur, minime placere mihi sententiam 
:orum, qui veterem illum codicem eosdem perpes- 
um esse librariorum error'es, quibus alii quoque 
ibri misere sunt depravati, vehementer negent, ti^ 
nentes scilicet ne, siconjecturæ in his quoque locus 
it, temere aliquid de honore s. c. detrahatur. At alia 
'arum narrationum est ratio, quas ab interpolatore 

(O 
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insertas esse dicunt; in his enim summa adhibenda 
est cautio, ne vel magnorum hominum autoritati- 
busdeceptus velpræconceptis opinionibus occæcatus. 
ea ejicienda esse statuas, quæ, si accuratius res 
animo pertractaveris, cum orationis nexu bene co- 
hærere videas; neque enim ab antiquis illis scrip- 
toribus eandem exiges scribendi rationem, quam 
nostri homines sequuntur. Igitur rem ipsam ag- 
grediamur.

Primus occurrit locus i Sam. XVII. 12-32, quo 
in loco singulare Davidis cum Goliatho certamer 
enarratur. Offendit hæc narratio jam veteres; 
risum movit Bailio; damnata est i. e. corruptionis 
crimine notata ab eo, quem laudat Kennicot (v 
dissert. secund. super text. Hebr. ratione, edit 
Tellerpag. 4o3 seq.): Pilkingtone in libro, qui in- 
scribitur: Remarks upon several passages of scrip
ture ; Michaeli (in notis ad vers. German. V. T 
Orient. Bibi. VIL et XII.); Eichhornio (Einleitmq 
in d. A. Test. IL pag. 487 ); Jahnio (Einleit. I. pag 
48o); Bertholdtio (Einleit. II. pag. 897); Dathii 
(Libri Hist. V. T. Hal. 1832), Winerio (Realwor- 
terbuch&c. 1853,1. pag.’3o4) alris. Nequevero noj 
negotii aliquid facessiverunt hæc commata aliis, qu 
cum interpolata ea esse negarent, sno loco mota e 
in alienum translata esse censuerunt, quæ sententi 
fuit Hubigantii et ante eum Seb. Schmidtii. Se< 
audiamus, quæ contra dicuntur.
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egregie disputavit Michaelis (Suppl. pag. 967 seq.) 
contra Bochartum (Hieron. II. pag. 316), decem 
mensuras, partes lactis coagulati significari nionens 
LXX. åtna ^rp^para ånakov rvgov He-
sychio interprete; melius Eusthatius adlliad. V. 90 3 
ex TQécpst)ai i. e. nfyvv&ai; vetus Schol. adAristoph. 
Vesp. v. 335 t^o^os, tv^ov. ). Cave vero cum 
Simone aliisque Lexicogr. *)  dicas caseum esse, ab 
acrimonia ita dictum, cum nihil aliud signet nisi 
partem aliquam abscissam (cfr. Ges. in Lex.).

v. 18. o nrjv ~ tw cfr. disputationem ter- 
tiam.

v. 20. nbavte.-i ^351 h. 1. et XXVI. 6. 8. Gesenius 
cum Belgis : Wagenburg, carrago (ex nbsv, carrus 
currus); ita Chald. sed vehementer dubito 
num vera sit interpretatio, nam quanquamhoc loco 
admitti possit ista vertendi ratio, quis, quæso, sibi 
persvaserit, ut verbis utar Michaelis (Suppl. pag. 
i83o) cap. XXVI. „Saulum, Davidem per inac- 
cessas rupes persequentem tot secum adduxisse car- 
ros, ut inde carrago confici posset, præsertim cum 
ipse poculum suum secum portans gerat capiti dor- 

*) Ita HarOnann. ( Dingv. Einl. pag. 222). „Das Worty'im 
1 Sam. XVII. 18, welches durcli Kase iibcrsetzt wird, 
crhalt fiir diese Bedeutung Bestatigung in den Para
bolis Vnlpium, wo es pag. 20 gleichbedeutend mit 

gebraucht wird. Hæc autem nihil fere proba- 
rc, non est quisquam, quin videat.
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mientis adpositum ?“ Vulg. h. I. venit ad locum Ma- 
gala, altero tertorium. LXX. QQoyyvlwaiv, sed cap. 
XXVI. Åa/Miijvrj. Equidem cum Michaele nuper 
laudato libenter erraverim, qui orbem militum ver- 
tendum esse censet, ab 'jIV rotundus, quod cogitavit 
jam R. Levi b. Gers, bava isb p Nip« ninas bi 
Pagag. Arias. vallum reddidere, cui interpretation! 
sine dubio parum accuratæ jam præivit Abarbanel, 
qui Hispanice ait vocari: palanque i. e. locum pa
lis conclusum.

v. 20. legitur Chthib nis^VB« Kri, atque 
sic leger uut LXX., Tharg. Vulg. videturque omnino 
sic legendum, nam n1iv» sunt specus, speluncæ, 
Kimchi putat significare hoc loco planitiem^ quod 
ordinata ipsorum acies esset in planitie sive valle 
subjecta colli affertque locum ex Jud. XX. 55, ubi 
ni.v» redditur a Jonathane h. e. planities, quasi 
dicas nudum et apertum atque patentem campum ; 
nam niv significat nudare (Capelli Crit. Sacr. edit. 
Vogel pag. 244). Gesenius conferri jubet nw, ca- 
terva homimum quod quidem håbet Camus apud 
Golium pag. 1568.

v. 4o. nipV-pera, Tharg. nb^Bin, åna&ey. *)

*) Kcnnicot qui, ut supra diximus, Davidem, Sauli ar- 
migerum in acie permanentem facit: „cum peræ pa- 
storitice inventionem vetustiorem esseperæ niilitaris 
inventione probabile sit, facile fieri potuissc ccnset, 
ut hæc ab illa, in cujus similitudinem facta esset, dc- 
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Cap. XVIII. 6. mulieres Saulo obviam ivisse di- 
cuntur e ■* * S«; 3 n B'SM, quæ ultimavox, si
instrumentum aliquod significat, recte vertenda est 
Tglyavov, non multum abhorrens a sistro. LXX. 
Vulg. cymbala. Chald. v’?* ’?*.  Alii trichordium, 
nam explodenda est eorum sententia qui reddide- 
runt: cum tribunis, seu magistratibus qui mulieres 
duxerint, ne scilicet videretur importuna et immo- 
desta procacia fæminarum concursatio; obliti sunt 
isti interpretes similis occasionis Exod. XV. Sed, 
quia proxime antecesseritnnnwo^ venit mihi in men- 
tem, rr'tu,’W fortasse nornen esse saltandi cujusdam 
generis, quo ternæ invicem conjunctæ terram pul
sarent.

Ibid v. g. de Sauli in Davidem invidia legitur 
Tr" 'n?! propr. fuit Saul invidens Da-
videm (cfr. Quæst. Tusc.III. 10. Sanct. Minerv. pag. 
485 edit. Rauv.), i. e. obliquis oculis eum adspi- 
ciebat. LXX. vnopi.snoptvoQ , Josephus vnomtevBtv 
ij^aro (cfr. Boisens Beytragelll. pag. 517,Michaelis 
Suppl. pag. 1862). Chaldæus: ad sensum magis
quam ad verba: insidiatus est. Arabibus est 
oculis stillantibus esse *),  Æthiop. observare; ita 

nominationem traheret." Voluit is nostrum r^pb' 
instrumentum facere bellicum et invenit, quod repe- 
rire voluit.

*) Alii: invidendi quoque Arab. verbo tribuerunt uo- 
tionem; quam recte, ipsi viderint.
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omnino omnes derivant ex oculus, præter Ca~ 
pellum, qui „ob KriV^ dicipossit, inquit, jod ra- 
dicale hic mutatum fuisse in i, idque sacri scrip- 
toris (?) certe forte consilio, ut vox illa esset dubia 
ad py oculus et py iniquitas, ut sic designaretur, 
Saulum oculo maligno et perverso intuitum esse 
Davidem" (Crit. Sac.pag. 243). Sedhocnimis ar- 
gutum esse, merito judicavit Clericus ( ad h. 1.), 
tales enim ingenii lusus abhorrent a s. c. simplice 
historiæ scribendæ genere. Omnium caudidissime 
Vatablus: ad verb. et fuit Saul oculans, si latine 
dici posset.

Ibid v. 29. pro et pro scri- 
bendi ratione parum frequente, sed a nostro non 
alieno (cfr. pag. 57).

V. 3o. pi li. uno loco in Kai. Plerique in- 
terpretes: prudenter se gessit, alii felix fuit, quam 
significationem, ne nimis audacter Ilengstenberg 
( Christologie III. pag. 519) fictam falsamque esse 
dixerit, vereor. Bene enim Schultensius ad Pro- 
verbia (edit. Vog. pag. 2): in Lexicis recte
exponitur, bene rem gerere; prudenter, feliciter, 
fortiter agere. Cuncta pendent a primaria virtute 
maturescendi, quæ sub asservata apud Arabes, 
cum metonymicis item notionibus congrui,prosperi 
et feliciter prudenterque succedentisriegotM. Apud 
Latinos quoque maturum partim pro prudeiiter 
cogitato partim pro feliciter expedito sese præbuit.
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(Adde quæ håbet Umbreit ad Proverb. XVII. 8). 
Gesenius ex connectere, perplexum esse, do- 
losum esse ait.

Postquam Sauli in Davidem ira ita exarsit, ut 
lictores ad eum capiendum in domum illius mitte
ret, uxor, fugæ ejus celandæ causa, Cap. XIX. 15 

, quas imagines humaua forma fuisse, recte 
opinantur interpr., leeto imposuit, et 
ad pulvinar et obtexit stragulis, qua de voce 1’35 
jam multis disputavit Bochart (Hieroz. II. cap. 51 
pag. 625-627.), neque ille tamen rem explieavit. 
Antiqui fere omnes p ellem, Syr. Vulg. Arab. s.pel- 
lem pilosam caprarum, ita, ut primum staluam 
leeto imposuisse jacentem, deinde posticam capitis 
staluæ partem spectatoribus obversam texisse dica- 
tur villis caprinis aut pelle caprina ad pulvinar 
posita, ut videretur esse cæsaries flava Davidis. 
Sed obstathoc, quod dicitur pellis enim
caprina vestibus obtecta cæsariem simulare non po
terat, et multo minus non obtecta, quæ fraudem 
facile potuisset patefacere, quo accedit, quod in 
Oriente non facile dormit quisquam, nisi capite 
obvoluto, ne frigoris injuria, sæpemortifera, læda- 
tur. Egregia est conjectura Michaelis (Orient. Bibi. 
VII. pag. 192-96, Vers. germ. etSuppLpag. 1205-6) 
pro 1'35 cum LXX., Joseph. (Antiq. VI. II. 4) *) sq.

ok rxl vqqoZvti , ttal tTTofritoa toi? 
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pag. 55g. legendum essens. ^bjecur;jecwr enim 
valpitatione suapex aliquothoras duran te, dormien- 
tem stragulo tectum, spiritum ducere simulasse- 
Braunius (de vestit. sacerd. Hebr. I. pag. 154) 
putat significare gallericulos istos, quos une per- 
ruque *)  Gallice dicimus, quibus capillitium men- 
tiuntur ii, quibus capilli defluxerunt. Sed obstant, 
quæ nuper sunt allata. Nimium mihi omnes fere 
interpretes quæsisse videntur, qui in vas, si 
vera est lectio, præcipuum fraudis, nescio quod, 
genus latere putarint. w ex tegere idem mihi 
significare videtur ac sReg. VIII. 15, stragula 
vestis (Gesenius: Matratze) neque aliud dicere vo- 
luisse autor, quam Michalam, theraphim impositis, 
lectum justo et solito modo stravisse, ne qua frau-

inipolalois ^nag ai y o S, afia ijpbga tov nargoS avrSj^ nlnyiav- 
TOt enl tov ^davi'StiV oiybya&ae Stå rij? wxrbs eine tois nagovoiv, 
imSel^aaa xrtv xllvqv xaTaHexai.v/j,fi{vt]V, xal rw mjSqfiaTi tov 
vynaTos aaltvovTOS to tm^blaiov mfimsapåvi) to xataxelfeevov tov 
jtavtSt]V aduaivtiv. Iniquissime liuddeus : (Hist. Eccl.II. pag. 72) 
„non turpius se Josephm traducere poterat.“ Itaque merito eum 
defendit Michaelis (Or. Bibi. 1. c.). Eadem fere håbet Theodor. 
(quæst. in libr. prim. Reg. 4g): Tb tmv alydiv ^nag vitOTt&yvai, 
iva mvovfcevov to offlua ni&avbv dnegyåat]Tai. xal yåg ipaol, to>v 
alyoiv to ^nag xivti'&at ^tygi notKov. In Edit. Compl, LXX. 
legitur tgoyyblwna twv tgi^tv w>v ai’yaiv, ex interpretations 
Aquilæ.

*) Ejusmodi ex pilis capi’arum Heri solitos esse gallericos 
istos, probare conatus est autor ex Cant. IV. 1, ubi 
legitur : iJ'iViw i sed »ihd probare liunc
loeum, apparet.

(8)
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dis suspicio oriretur; nam Orientalium lecti non 
nisi stragulis vestibus *)  constant; sed decepit for- 
tasse animos interpretum noster pulvinarium s. 
culcitarum plumearum usus. Nostræ explicationi 
favet usus quoque Homericus. Odyss. XIV. 319. 
tI&si (farm oi itv obs evv^v, év doi'wv n nat
aiyav dé^par' tfiaMæv; XX. 96. x^atvav piv 
arvelov xai nmea, roioiv évevdev.

v. 20. opnb hoc uno loco. LXX. éwtkqaiav, per 
metathesin pro ri’iap; itaSyr.Ar.Chald. Rabb. Gesen. 
alii præter Ludolfium et Lud. de Dieu, eosque se- 
quentem Castellum, qui senatum verterunt, quia 
Lehik lingva Æthiop. presbyterum, natu maximum 
significat, neque impedit spinosa Michaelis (Suppl. 
1415) ratio, qui hane significationem h. 1. minus 
aptam esse dicit, in quo de juvenibus, prophetarum 
discipulis, estsermo, quasi senatui, aiagj, 
usque senectutis inesset notio, et non sæpius solius 
dignitatis. Longe saniora affert Clericus (adh.L): 
„cum in Syriaca lingva hæc eadem radix significet 
injlammavit et quidem figurato sensu dicatur de 
cupiditate aliisque animi motibus, possit npnb pro- 

*) Cfr. Hannar Beob. iiber den Orient, edit Faber 1.134. 
„IhreBetten bestehen aus einer Matratze die man auf 
den Fussboden breitet. Dariiber liegt ein kleineres 
Bettuch (im Winter ein Teppich oder sonst einc 
ivollene Decke), das mit Baumtvolle oder Welle 
durchfuttert ist.
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phetarum cætus esse divino vaticinandi ardore cor- 
reptorum.“ Hieronym. cuneus.

Cap. XX. 3. latine voce cognata, passus, 
semel tantum legitur; verbum^ Es. XXVII. 4. 
Chald.

de adolesente non nisih.l. v. ag et XVII. 5- 6. 
Notissima autem vox nnbvrj.

Cap. XXI. 8. Doegus dicitur: 'jsb ixvo, quæ 
verba, quid significent, nescire me fateor. Propr. 
occlusus erat coram Deo, quod qui ita explicant, 
ut eum custodiæ causa inclusum fuisse dicant, ve- 
hementer errant; neque enim sacerdotum erat lic— 
torum seu apparitorum munere fungi aut custodire 
eos, qui deliquerant, et, si inclusus esset in Taber- 
naculo, quomodo audiret, quæ extra agerentur*)?  
Gesenius: versammelt vor Jehova, d. h. des Festes 
wegen zum Heiligthum gekommen, ex mera, pa- 
rum probabili illa quidem conjectura; nam neque 
håbet unquam congregandi notionem verbum , 
neque festum Iiic memoratur, neque verisimile est, 
dierum festorum causa populum ad Tabernaculum 
convenisse. Sunt, qui eum per morbum, aut dæ
monis vexationem detentum, etiam qui voto Na- 
siræatus **)  obstrictum, ibi esse commoratum opi-

*) Cfr. Lakemaker Obscrv. X. pag. 214. Ephracmi Syr.
Opp. I. pag. 5/6.

**) Afferunt quidem Nehem VI. 10, nostri loci illustrandi 
causa; sod ibi de re plane a nostra liistoria alicna esse
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nentur (Arab.), conjecturis illi quidem nimis iu- 
dulgentes. Difficultates evitavit Dathe parum ac- 
curate vertendo: ibi forte sacroriim causa degebat. 
Sed jam antiqui nescierunt, quinam sit sensus ver- 
borum. nam LXX. eosque secutus Josephus pro 
••aiN legerunt ''»'W o ^v^oq (cfr. Mich. orient. Bibi. 
VIL i g8.) faciuntque eum nonpræfectum pastorum 

vid. Boch. Hieroz. Lib. 2. cap. 44.), 
sed vtgovra ras q/Morovgj hic modo håbet: nao^v dé 
nat SaovÅov b'ovXos, illi Gvve^opsvoi NesGGagdv in 
nostris saltem editionibus; nam in Complutensi 
deest ulterior vox. At, his omissis, magna totius 
narrationis est obscuritas; nam quamquam Taber- 
naculum Silunte fuisse scimus, tamen Nobæ quæ 
urbs neque Jos. XXL neque I. Chr. VIL ad urbes 
sacerdotales refertur, sanctuarium aliquod inveni- 
mus, in quo proferuutur d^b nnb sacerdosque (sum
mus) sacra facit (cfr. de Wette Beytrage I. 242), 
ibique habitant sacerdotes (XX. 18 seq.).

sermonem, quis cst, quin videat? Neque ea, quæ 
Paulus Apostolus Hieros. feeit Aet. XXI. 26 sq. - 
ullo modo Iiuc referri licct. Augusti (Exeg. Handb. ad 
h. 1.) eum leprosuni fuisse et tune coram Deo al> sa- 
cerdotibus examinatum esse conjicit, quæ, si quis in 
verbis ii liBb “isW reperire potest, Grammaticam an- 
tea abdicarit necesse est. Audacius Hezel: er durfte 
nicht in die Stiftshiitte, quasi "O£)b idem significaret, 
ac hoc si vocatur interpretari, sanius est com- 
mentum Jarchidæ: incluserat se in tabernaculo, ut 
studeret legi !!



61

Cap. XXII. 22. tntøo LXX. tya cut to;
tipi Tavcpvyav. Vulg. ego sum reus omnium ani- 
marum patris tui. ita fere omnes interpp. sensum 
magis, quam verba respicientes; ase enim signifi
care causatn s. autorem esse, vix probari polest, 
quanquam eo referunt nap i Reg. XII. 15. (cfr.Mich. 
Suppl. 1706), eodemque sensuhæc vox gaudet in- 
tei' Rabbinos. Nescio igitur, utrum eodem modo 
verti liceat ac v. J 7. 18. ego converti me contra do
mum patris, an cum Boisen (Beitrage pag. 33y), 
ex Arab. usu: conlumeliose tractavi.

tj'NbnB semel tantum legitui' Cap. XXIII. 23: 
latlbula\ cognata vox nshb Es. XXXII. 2.

Ibid. V. 28. fripbran »bo bene Datlie reddit: pe- 
tra evasionis ex pbn, glaber fuit; minus accurate 
alii: rupes diremtionis. LXX. 1} ptyivima.

XXIV. 8. ■ »Bgin. Optime Gesenius et
quos secutus est: laceravit verbis i. e. increpavit; 
hoc, opinor, cogitarunt LXX., interpretantes: 
éntiot, neque opus est conjectura Capelli: eos le
gisse - obedientes eos fecit. Vulg. fregit viros 
verbis. Jarchi orii< nmi b^an.

Humilitatis causa Davides sese semel atque ite- 
rum vocat '»n« Cap. XXIV. 35. XXVI. 20. 
pulicem unum, qui si unus quæratur, vix inveni- 
lur, et inventus vix capitur et captus venatori levis 
est præda, regi maxime (Bochart Hieroz. II. P«g- 
586). Falso autem Bocli. (1. c. I. pag. 72) derivat



62

ex 2*19  et wvi - quia retrorsum salit, potius cum 
Simone ex ^19 pupugit. Ridicule autem praveque 
pudens Chald. h. 1. *”1 nlt-in, idiota unus, et loco al
tero *»n  wSn } infirmus unus.

Cap. XXV. 3. avaritia infamis iste Nabal dicitur 
labs wni pro quo Kri quod præferendum du- 
cunt, cum sensus verborum, quasi obs esset vir, 
qui suum modo arbitrium sequatur, durus sit ac 
contortus. Sed ipsuni quid sit, dubium est. 
Vulg. Lutli. Cliald. Datlie, Gesen. al. vir Calibita 
i. e. de posteris Caleb (Jos. XV.), parum probabi- 
liter, ut mihi quidem videtur; nam etsi suo tempore 
nobilis fuit ille Caleb, nihil de genere et posteris 
ejus ita memoratur in s. c., ut nude sic de nomine 
ejus insigniri posset quisquam. Potius ex regione 3^9 
coll. XXX14. LXX. avbownoQ wuvwbs *)  ex ^5, haud 
male; nam canes antiquis temporibus mores avaros, 
contumaces depinxisse, notissimum est. Omnium 
rectissime vidisse mihi visi sunt Syrus etArabs, qui 
rabidum verterunt (Mich. Suppl. pag. 1272), quia 

, proprie de rabie canina, ad vehementem 
rabiosamque iracundiam transfertur, cfr. Ps. XXII. 
17, 21.

*) Nusquam doctius desipuit, quam h. 1. Joscphus, qui 
Nabalem Cynicum finxit: t* åsxyasoie
tov (Hov. De contemtu canum apud Hebr. vid. Winer 
(Lex. s. Hund).
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Ibid. v. 29. ibxa - egregia dicendi
form ula, opposit. »b^n »ja Tina mihi
non cum antiquioribus intefprett. de vita æterna, 
sed quod ex oppositis verbis eruitur, de conserva- 
tione in hac vita (cfr. Pfeiferi Dubia Vexat. pag. 
577) dicta; nescio an recte viderint Hessius et 
Niemeyerus, qui Abigaelem facete et eleganter re- 
spicere Davidis de Goliatho victoriam arbitrantur.

Ibid. 51. ånaltø., ut P’B Nah. II. 11. - va- 
cillatio, titubatio i. q. bw?n. Falso Vulg.insingultum 
et LXX. fidehvypoQ. ibid. v. 37. p^b Recte I.H. 
Mich. tantopere fuit consternatus, ut in repentinum 
morbum inciderit, quo saxeo quodain stupore diri- 
guit (cfr. Glass. Phil. Sacr. edit. Budd. pag. 285).

Cap. XXX. 10. 21. 13B - debilis, lassus fuit; 
ita Chald. Syr. anal tø- Minus accurate Clericus: 
quos transire piguit. LXX. solum éxd&icav.



EXAMENSLISTE.

Den offentlige Examen i Odense Cathedral- 
skole for Aar et 1835 begynder Torsdagen 
den 17 September, og fortsættes til Torsda
gen den 1 October fra Kl. 9 til 1 Formid. 
og fra 3 til 6 Eftermid., i følgende Orden

SKRIFTLIG PRØVE.
FORMIDDAG. EFTERMIDDAG.

TORSDAG 17 SEPTEMBER.
IV Klasse.Religion. IV Klasse . Latinsk Stiil.
III Kl..... Historie. III Kl. ogllKI.LatinskStiil,

FREDAG 18 SEPTEMBER.
IV Kl.............. ; . Historie, IV Kl. . Overs, af Latin.
III Kl. ...... . Religion. III Kl. . Overs. af Latin.

MUNDTLIG PRØVE.
LØVERDAG 19 SEPTEMBER.

Cand. og IV Kl. Hebraisk Cand. . Tydsk og Fransk.
IIKl.øvers.Afd.Hist.ogGeog. lIIKLneders. Afd. Mattern.



FORMIDDAG. EFTERMIDDAG.

MANDAG 21 SEPTEMBER.
IVKl. Religion og N. Test. Cand................. Mathematik.
III Kl.øvers. Afd. HistogGeog. III Kl. ned. Afd.Hist.og Geog.

TIRSDAG 22 SEPTEMBER.
IV Kl................. i . Latin. Cand.............................. Latin.
II Kl.øvers. Afd.Mathematik. II Kl. ned. Afd. og I Mathem.

ONSDAG 23 SEPTEMBER.
IV Kl. . Hist, og Geogr. Cand........... Hist, og Geogr.
III Kl.................. Hebraisk. II Kl. øvers. Afd. . . Latin.

TORSDAG 24 SEPTEMBER.
IV Kl.............. Mathematik. Cand.......................... Græsk.
III KL  ............Religion. II KJ. neder. Afd. og I Latin.

FREDAG 25 SEPTEMBER.
III Kl. øverste Afd. . Græsk. Cand. Religion og N. Test.
II og I Kl..................Dansk. Ilned.Afd.oglHist.ogGcog.

LØVERDAG 26 SEPTEMBER.
IV Kl.......................Fransk. III Kl. nedersteAfd. Latin.
II Kl. øverste Afd. Græsk. II n. Afd. ogl Tydsk ogFransk 

MANDAG 28 SEPTEMBER.
III Kl.øvers. Afd.Mathem. III Kl........................ Fransk.
II og I Kl. . . . Religion. IIKl.ii.Afd.ogINaturhistorie.

TIRSDAG 29 SEPTEMBER.'
IV Kl......................Tydsk. III Kl.......................... Tydsk.
III Kl. øverste Afd. Latin. II Kl. ned. Afd. og I Græsk. 

ONSDAG 30 SEPTEMBER.
Alle Klasser Gymnastik. Alle Klasser Sang. 

TORSDAG i OCTOBER.
IV Kl....................... Græsk. III Kl. ned. Afd. . Græsk.
IIKl.øv.Afd.Tydsk ogFransk. II Kl. øv.Afd. Naturhistorie.



Fredagen den 2 October Kl. 8 Formiddag, foretages 
den foreløbige Prøve med dem, der ere anmeldte til Op
tagelse i Skolen.

Efterat Opflyttelse i hoiere Klasser og Omflyttelse i 
selve Klasserne er, ifølge Examens Udfald samt Discip
lenes Flid, Fremgang og Sjelecvners Udvikling i det for
løbne Skoleaar, bestemt ved den Censur, som efter tilen
debragt Examen holdes af samtlige Lærere; foretages 
Translocation i en offentlig Forsamling, som holdes paa 
Gymnasiets Auditorium Torsdagen den 8 October Kl. lo 
Formiddag.

De Candidater, som i Aar forventes dimitterede til 
Universitetet, ere følgende:
1. Gollich Fredr. Feter Strøm, fra Odense.
?. Mads Melby e, fra Middelfart.
?. Ludv. Nicolaus Helieeg, fra Odense.
/. Lars Smith, fra Tvedestrand i Norge.

og, som Privatist efter Skoleforordningens io3 :
Hans Chr. Joachim Ceder feid de Simonsen, fra Odense.

Venner af Videnskabelighed, Skolens og Ung
dommens Velyndere, indbydes ærbødigst til at 
beære denne offentlige Examen, og det paaføl- 
»ende offentlige Regnskab for sammes Udfald, med 
leres hædrende og opmuntrende Nærværelse.

J. Saxtorph.


